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Совет по правам человека 
Пятьдесят вторая сессия 

27 февраля — 4 апреля 2023 года 

Пункт 3 повестки дня 

Поощрение и защита всех прав человека, 

гражданских, политических, экономических, 

социальных и культурных прав, включая право на развитие 

  Австрия*, Армения*, Бангладеш, Бельгия, Болгария*, Боливия 

(Многонациональное Государство), Бразилия*, Вьетнам, Гватемала*, Германия, 

Греция*, Индия, Ирландия*, Испания*, Италия*, Казахстан, Кипр*, Коста-

Рика, Кыргызстан, Латвия*, Литва, Люксембург, Мексика, Монако*, Панама*, 

Парагвай, Перу*, Португалия*, Румыния, Самоа*, Словакия*, Словения*, 

Турция*, Фиджи*, Филиппины*, Финляндия, Франция, Хорватия*, 

Черногория, Чехия, Чили, Эквадор*, Эстония* и Южная Африка: проект 

резолюции 

  52/... Празднование семьдесят пятой годовщины Всеобщей 

декларации прав человека и тридцатой годовщины 

Венской декларации и Программы действий 

  Совет по правам человека, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединенных 

Наций, 

 руководствуясь также Всеобщей декларацией прав человека и Венской 

декларацией и Программой действий, а также международными пактами о правах 

человека и другими соответствующими договорами по правам человека, 

 отмечая, что 2023 год является годом празднования семьдесят пятой 

годовщины Всеобщей декларации прав человека и тридцатой годовщины Венской 

декларации и Программы действий, и признавая важность этих документов для 

поощрения и защиты всех прав человека, 

 ссылаясь на свою резолюцию 35/1 от 22 июня 2017 года, 

 ссылаясь также на то, что государства несут главную ответственность за 

поощрение и защиту всех прав человека, 

 особо отмечая, что эти годовщины предоставляют ценную возможность для 

повышения осведомленности и анализа достижений, передовой практики и вызовов, 

связанных с полной реализацией прав человека для всех без какой-либо 

дискриминации, 

 вновь подтверждая, что все права человека являются универсальными, 

неделимыми, взаимозависимыми и взаимосвязанными и что международное 

сообщество должно относиться к ним глобально, на справедливой и равной основе, с 
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одинаковым подходом и вниманием и что, хотя необходимо иметь в виду значение 

национальной и региональной специфики и различных исторических, культурных и 

религиозных особенностей, государства, независимо от их политических, 

экономических и культурных систем, обязаны поощрять и защищать все права 

человека и основные свободы,  

 вновь подтверждая также, что полное, равное и значимое участие, свободное 

от насилия и дискриминации, женщин на всех уровнях принятия решений, а также 

девочек, в соответствии с их возрастом и зрелостью, является необходимым условием 

для реализации всех прав человека и основных свобод, закрепленных во Всеобщей 

декларации прав человека и Венской декларации и Программе действий, 

 признавая, что вопросам осуществления, поощрения и защиты гражданских, 

политических, экономических, социальных и культурных прав, включая право на 

развитие, следует уделять одинаковое внимание и что их следует рассматривать в 

срочном порядке, 

 признавая также, что образование, подготовка и информирование 

общественности в области прав человека имеют важнейшее значение для поощрения 

и установления стабильных и гармоничных отношений между общинами и для 

укрепления взаимопонимания, терпимости и мира, 

 подчеркивая необходимость продолжения национальных усилий по 

обеспечению полной реализации всех прав человека и основных свобод и признавая 

преимущества активизации международного сотрудничества и солидарности с этой 

целью, 

 особо отмечая необходимость активизации усилий по оказанию помощи 

государствам, которые об этом просят, в том числе путем укрепления потенциала и 

технического сотрудничества, 

 вновь подтверждая важность обеспечения универсальности, объективности и 

неизбирательности при рассмотрении вопросов прав человека, 

 подчеркивая необходимость расширения и продолжения участия и вклада 

гражданского общества и всех других соответствующих заинтересованных сторон в 

деле поощрения и защиты прав человека, 

 отмечая вклад международных правозащитных механизмов, в том числе 

договорных органов, специальных процедур Совета по правам человека и 

универсального периодического обзора, в осуществление Всеобщей декларации прав 

человека и Венской декларации и Программы действий, 

 1. приветствует семьдесят пятую годовщину Всеобщей декларации прав 

человека и тридцатую годовщину Венской декларации и Программы действий и 

подчеркивает важность мандатов Совета по правам человека, Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека и всех других правозащитных 

механизмов Организации Объединенных Наций в отношении поощрения и поддержки 

усилий по эффективному осуществлению всеми прав человека и основных свобод, 

закрепленных во Всеобщей декларации прав человека и Венской декларации и 

Программе действий; 

 2. настоятельно призывает государства удвоить усилия по выполнению 

своей обязанности поощрять и защищать все права человека и основные свободы, а 

также осуществлять положения, закрепленные во Всеобщей декларации прав человека 

и Венской декларации и Программе действий; 

 3. рекомендует государствам использовать эти годовщины в качестве 

инструмента для повышения осведомленности о Всеобщей декларации прав человека 

и Венской декларации и Программе действий и их роли в поощрении и защите всех 

прав человека и основных свобод; 

 4. призывает государства проявлять взаимное уважение и понимание, 

содействовать терпимости, инклюзивности, единству и уважению разнообразия и 

продолжать диалог и сотрудничество в осуществлении Всеобщей декларации прав 
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человека и Венской декларации и Программы действий, обеспечивая все права 

человека для всех; 

 5. предлагает государствам и всем соответствующим заинтересованным 

сторонам конструктивно взаимодействовать и продолжать размышлять о 

достижениях, передовой практике и вызовах, а также изучать возможности для 

регионального, межрегионального и международного диалога, сотрудничества и 

солидарности в отношении полной реализации Всеобщей декларации прав человека и 

Венской декларации и Программы действий, участвуя в работе Совета и внося свой 

вклад в нее, в том числе в контексте универсального периодического обзора; 

 6. рекомендует государствам, международным организациям и всем 

соответствующим заинтересованным сторонам отмечать эти годовщины и в этой связи 

приветствует различные инициативы по проведению памятных мероприятий, а также 

призывает государства и все соответствующие заинтересованные стороны принимать 

конструктивное участие в этих процессах, где это целесообразно; 

 7. просит Верховного комиссара осуществить программу деятельности, 

включающую организацию региональных диалогов и мероприятия высокого уровня в 

декабре 2023 года в ознаменование семьдесят пятой годовщины Всеобщей декларации 

прав человека и тридцатой годовщины Венской декларации и Программы действий, а 

также просит Верховного комиссара обеспечить доступность этого мероприятия 

высокого уровня для лиц с инвалидностью; 

 8. также просит Верховного комиссара представить Совету по правам 

человека на его пятьдесят шестой сессии доклад о вышеупомянутой деятельности на 

протяжении года и сделать его доступным для лиц с инвалидностью. 
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